
ECLETTISMO, DINAMICITÀ E TOTALE LIBERTÀ COMPOSITIVA: RITMONIO PRESENTA LA NUOVA SERIE 
DI ACCESSORI CHE CONSENTE DI CREARE AMBIENTI UNICI E FORTEMENTE PERSONALIZZATI.

ECLECTICITY, DYNAMICITY AND TOTAL FREEDOM OF COMPOSITION: RITMONIO PRESENTS THE NEW 
SERIES OF ACCESSORIES THAT ALLOWS TO CREATE UNIQUE AND CUSTOMIZED ENVIRONMENTS.

ÉCLECTISME, DYNAMISME, ET PLEINE LIBERTÉ DE COMPOSITION: RITMONIO PRÉSENTE LA NOUVELLE 
SÉRIE D’ACCESSOIRES QUI PERMET DE CRÉER DES AMBIANCES UNIQUES ET TRÈS PERSONNALISÉES. 

ECLECTICISMO, DINAMISMO Y ABSOLUTA LIBERTAD DE COMPOSICIÓN: RITMONIO PRESENTA SU 
NUEVA SERIE DE ACCESORIOS QUE PERMITEN CREAR AMBIENTES ÚNICOS Y PERSONALIZADOS.
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Per esaltare la libertà 
compositiva e rispon-
dere alle diverse neces-
sità del design d’inter-
ni, l’Azienda presenta 
ELEMENTA: una colle-
zione inedita di acces-
sori pensati per dare la 
possibilità a ciascuno 
di plasmare ambienti 
“su misura” e di creare 
in prima persona nuo-
vi modi di impreziosire 
gli spazi dell’abitare.

Para exaltar la libertad 
compositiva y respon-
der a las distintas exi-
gencias del diseño de 
interiores, la Empresa 
presenta ELEMENTA: 
una colección de acce-
sorios pensados para 
que cada uno tenga la 
posibilidad de plasmar 
ambientes “a medida” 
y de crear  personal-
mente nuevas maneras 
de embellecer los am-
bientes del hogar.

In order to enhance 
the compositional free-
dom and meet the va-
rious needs of interior 
design, the Company 
presents ELEMENTA: 
a new collection of 
accessories designed 
to give everyone the 
opportunity to shape 
“made-to-measure” 
settings and to create 
new ways of embelli-
shing living spaces.

Pour mettre en valeur 
la liberté de composi-
tion et répondre aux 
différentes exigences 
du design d’intérieur, 
l’usine présente ELE-
MENTA: une collection 
inédite d’accessoires 
conçus pour permettre 
à chacun de créer des 
environnements “sur 
mesure” et de créer en 
première personne des 
nouveaux moyens pour 
enrichir les espaces de 
la maison. 
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Disponibili in 19 finiture e in diversi materiali, tra 
cui l’acciaio inox con la sua purezza e la pietra 
acrilica con la sua versatilità, gli accessori sono 
costituiti da moduli di varie dimensioni e lun-
ghezze, assemblabili tra loro secondo i propri 
gusti o in base ad esigenze estetiche funzionali.

Available in 19 finishes and in different mate-
rials, including stainless steel with its purity and 
the acrylic stone with its versatility, the acces-
sories consist of modules of various sizes and 
lengths, which can be assembled together ac-
cording to your tastes or basing on functional 
aesthetic needs.

Disponibles dans 19 finitions et matériaux dif-
férents, notamment l’acier inox avec sa pureté 
et la pierre acrylique avec sa versatilité, les 
accessoires se composent de modules de dif-
férentes tailles et longueurs, qui peuvent être 
assemblés à votre goût ou sur la base d’exigen-
ces esthétiques fonctionnelles. 

Disponibles en 19 acabados y en distintos ma-
teriales, entre los cuales el acero inox con su 
pureza, y la piedra acrílica con su versatilidad, 
los accesorios se componen de módulos de di-
ferentes tamaños y medidas, combinables en-
tre sí según los gustos personales o en base a 
las exigencias estéticas funcionales.
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Dinamici e trasformisti, nella loro pulizia forma-
le i singoli elementi possono essere combinati 
tra loro in un gioco di incastri e forme,  per dare 
vita a composizioni uniche e innumerevoli tipo-
logie di accessori. Si potrà così dar vita a com-
binazioni originali e personalizzate: dalla classi-
ca mensola porta oggetti ad elementi specifici 
come i porta sapone e i porta spazzolini, per 
un bagno che porta all’estremo il concetto di 
personalizzazione.

Dynamic and trasformable, with their clean de-
sign, the individual elements can be combined 
with each other in a game of joints and shapes, 
to create unique compositions and countless 
types of accessories. In this way you can create 
original and personalized combinations: from 
the classic shelf for objects to specific elements 
such as soap dispencer and toothbrush holders, 
for a bathroom that brings the whole concept 
of personalization.

Dynamiques et modifiables, dans leur minimali-
sme les éléments individuels puissent être com-
binés entre eux dans un jeu d’encastrements et 
formes, pour donner vie à combinaisons uni-
ques et nombreuses types d’accessoires. On 
pourra donc donner vie à des combinaisons ori-
ginales et personnalisées: à partir de l’étagère 
traditionnel porte-objets à des éléments spécif-
iques comme les porte-savons ou porte-brosse 
à dents , pour une salle de bain qui conduit à un 
concept de personnalisation extrême. 

Dinámicos y cambiantes, con sus formas lim-
pias, cada componente puede ser combinado 
en un juego de uniones y formas, para dar vida 
a composiciones únicas y a incontables tipos 
de accesorios. Se podrá así dar vida a combi-
naciones originales y personalizadas: desde 
el clásico estante hasta elementos específicos 
como la jabonera y el porta cepillo de dientes, 
para un baño que lleva al extremo el concepto 
de personalización.
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Una poliedricità che 
esalta l’eclettismo e la 
sartorialità, trait d’u-
nion dell’intera offerta 
dell’Azienda: combina-
bile con tutte le serie di 
rubinetteria Ritmonio, 
sia per finitura che per 
design, ELEMENTA dà 
vita ad innumerevoli 
scenari e configurazio-
ni possibili.

Una versatilidad que 
exalta el eclecticismo 
y el “hecho a medida”, 
que guía siempre la 
oferta de la Empresa: 
combina con todas las 
series de grifería Rit-
monio, ya sea por aca-
bado que por design, 
ELEMENTA da vida a 
incontables escenarios 
y posibles configura-
ciones.

A versatility that enhan-
ces the eclecticism and 
tailoring, trait d’union 
of the entire Company 
offer: combinable with 
all Ritmonio series of 
taps, both for finish 
and design, ELEMEN-
TA gives life to count-
less possible scenarios 
and configurations.

Une polyvalence qui 
met en valeur l’éclectis-
me et la “couture”, 
trait d’union de la to-
talité de l’offre de l’u-
sine: compatible avec 
toutes les séries de la 
robinetterie Ritmonio, 
soit pour les finitions 
soit pour le design, 
ELEMENTA donne vie 
à des innombrables 
scénarios et à des con-
figurations possibles. 
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Grazie agli innovativi elementi funzionali 
e alla completa adattabilità dimensionale 

di ELEMENTA, il total bathroom “Made 
in Ritmonio” si fonda su un design pulito 

e originale, che definisce gli spazi con 
personalità e ricercatezza, dove la speri-

mentazione diventa concreta.

Thanks to the innovative and functional 
elements and to the complete dimen-
sional adaptability of ELEMENTA, the 
“Made in Ritmonio” total bathroom is 
based on a clean and original design, 
which defines spaces with personality 

and refinement, where experimentation 
becomes real.

Grâce aux éléments innovatrices et fon-
ctionnels, et à l’adaptabilité dimension-

nelle totale de ELEMENTA, la salle de 
bain “Made in Ritmonio” repose sur un 
design minimal et original, qui désigne 

les espaces avec personnalité et raffine-
ment, là où l’expérimentation devient 

concrète. 

Gracias a los innovadores elementos fun-
cionales y a la completa adaptibilidad de 
ELEMANTA, el total bathroom “Made in 

Ritmonio” se basa sobre un design limpio 
y original, que define los espacios con 

personalidad y refinamiento, donde las 
ideas se vuelven concretas.
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Un rivoluzionario con-
cetto di arredo bagno 
che consente di rileg-
gere completamente 
il luogo del benessere 
per antonomasia: ru-
binetteria e accessori 
non sono più soltanto 
dettagli, ma diventa-
no i veri protagonisti 
dei progetti, fornendo 
all’utente un’esperien-
za d’uso dove la com-
ponente emozionale è 
fondamentale.

Un revolucionario con-
cepto de mobiliario 
de baño que permite 
releer completamente 
el lugar del bienestar 
por antonomasia: gri-
fería y accesorios ya no 
son sólo detalles, sino 
que se convierten en 
los verdaderos prota-
gonistas de los proyec-
tos, proporcionando al 
usuario una experiencia 
de uso donde el com-
ponente emocional es 
fundamental.

A revolutionary con-
cept that allows you to 
completely re-interpret 
the place of well-being 
par excellence: taps 
and accessories are no 
longer just details, but 
become the real prota-
gonists of the projects, 
providing the user with 
a user experience whe-
re the emotional com-
ponent is essential.

Un concept d’amén-
agement de la salle de 
bain révolutionnaire, 
qui permet de relire 
entièrement le lieu du 
bien-être: la robinet-
terie et les accessoires 
ne sont plus seulement 
des détails, mais ils de-
viennent les vrai pro-
tagonistes des projets, 
en donnant à l’utilisa-
teur une expérience où 
la composante émot-
ionnelle est essentielle. 
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